gt - 3

ke

H

xBS3IF

O J’((’Jl‘ll]&

LR AF LA



XEFRERERREEZ=

d X K% B KAt
it =






BRERSE CIPH)H¥E

BRR.BX - FAL/ () FF (Henry,O. ) E; EHH . —
o ALRTR#E i lkAE 1998. 10
ISBN 7-301-03815-1

L.E 1.O%- @F- 1. GBS SE-2EE
R N.I712.44

+H £ BER-—B-¥HK
EREFTLE. % 24K

KRB HAW

R O#E #B 5. ISBN 7-301-03815-1/H » 0403

O H. AR KEHEE

My b AERATEE KA AL RERA 100871
B, T HAEES 62752015 KATE 62754140 iR 62752032
B R . JUKEEIRT

1 #: kEXEREM

& W F WEHE

850X 1168 A 32 FFA 7.625 gk 223 F=%
1998 4211 AR 1098 4E 11 B —RENR)
: 10.00 75

At
=



ML N FEERBFELIL:  www. ertongbook. com



Al

i

LA REEERGERTF , ZESEE. T RME b
ARBREBBTAEET MELR, ROV A EEIEERER
BEX—H W —FEBFEBL B AE AR EB R R ¥R
HEAFEEM L. I EMOENE,THER RN ETHTER
. XRRENGEREERERLHF RIEDEHL.

FRIGEERR 19 L5402 20 2P AL I L FE XL
ERBER EFHEEAHENE ML - HBE, F_MEXR
e RBABMREK - FHE, BEREFH - SRR, &
SCERHER BB [ AR 5 D RIERT I IR B E,

FRINETREFRBETLTFRU LH2ERRE 2EXE
SR G UL EKFr R 8 SURSUS M , 51 18 0 &5 A
CROBALREEST ARMEXETHUER. 2U5HERE,
A PR MR TR RIE S AU A2, &R SR
WA ZRHE AR SN R BRI L EMHEER A, R EST
XFHIEE .

BREER R A FSCHT L h REERE, 28 LE
HI—ERE — AU LHERNAESHRESHEREEL.

A RINR A Az AR, WA St B 2 2 A R EX BRI
BEiEE % 13 AR B EH .

WA SERMBR , WD AL PR IE .

M

il



B o BEF R Al eveceroersrerererontiannunicscnnniannceoitacsariercinniscncans |

I SEAM  The Lotus and the Bottle sesersesessesssnrercssns §
#WREMFEM The Furnished Room sseseeessrosassrasensseraans 23
mHEE B R VB A Cosmopolite in a Café  +reserarenniens 35
Y EMFZ The Love-Philtre of Tkey Schoenstein +=+<++eeeee 47
—% B MK EITZ Memoirs of a Yellow Dog ssssreseesssorcaanes 56
Scé& The Harbinger eceeercececsiccnimiininiaiia.. g5
FEEAN A Lickpenny Lover sssrrcniiinmnniiiiinn 76
HEEHI AT Buried Treasure --es=tseseeesescrserssnsensessccssesns 87
WEBEMIBE  No Story  eseessersessersersessiressasssssasesss 104
FIGE A Schools and Schools «ctersreecrsriocatiiaieiaiicaanasas 120
HiSE /AT Strictly Business ressesseesesoresssssssosassssssensines 137
[RYsE93E 4  The Gold That Glittered -«+-«reeresersressecnacaans 157
MMFEIR ), Babies in the Jungle sseereescnciiniiiiiniiiiinn. 172
HAERE The Poet and the Peasant swrossesssmreresseciesee 182
HBER The Venturers sseeceestessscscnscrasanennrsiesisscronnses 194
TEMYM The Girl and the Habit  sereresseessarcciesccacanas 215
TZMAE The Girl and the Graft  ccocrescectnierccanannnes 297



Bk - ¥ FI{E s

(=)

BR « B (O.Henry 1862—1910) R EEHER MNRAE B -
TR - AEMEL, 186249 A 11 B, EFHEAELEILRF kA
MEEAIE S B EENRILE, YEENRITE R RES T
A1 0 — R A 0 S O 0 B O AR T Atk BT R b R SR
WEXE, BUBBS5HIEERTEBEWES, 17 FHER
B BRMF NS REMEHASEENE—1THEO, 205
R4, e fr R B S s bE i, il S PRI THE, fbEERPH
AR ANE T, BERIT YR BEER. 18874 7A5H
5 AE FA4BEEGSEEHLMBRMT 4« EXH T BT
FHy 4 F b ERETTE —ERBTEEMA . 1894 = 1895 F4E
BET—FICFRE.HATNER, RAGEA). 1895 2 1896
R IR R R RAWRERGH TEER. 5 —LKiEY
BT E., WLHOROONIEEBE, G ER, XAET
ME—/NERES AESELZ EEHL  FRZ FHEIFEETL
3. B ARES i 38 A R TR P E AT, AT A R T RIF AT . A
MERES 1 ERF, B EE N ZET AR EHAR M s 4,
HEEGERN, BN 3E, ERXBSFHRS AR T — R E
FNERIT LB RS RERRE IR AMETE—
HosH, b — B AT, LIBK - FRIME AR, M, it AN
R EBHFARTISETERDRER - TREREES UETHY
HALWEBER - TEE « B EReEr AT . WREN
BT 1902 FRRRBAATF B TS, LA SUFOE. A

1



1903 £E3] 1910 P S AL U R ) (New York World) 44, 4
BIE A B RS &3 T U, AAR R A R R P HE
f — S F B 2R 057 , T LR S Qe R PR EE AR
B —A BB, EAAFBERE, BT 140 BANECE, X EEE
BEHANANERESEREENEF BN ABA MM ME.EHE .
RSB L AMEE P ME R . A0 tigdt 1 el
EAB TR FOREEERE, F A EREFIE T 5
HHEFEHERREBADHLE AN+ 5 ZFHBRLER,
Bk - R ECIER &, SR EH U LR E. 85t
1903 & 1905 4F,120 ;1906 4E,19 £5;1908 ££,29 . R H
PHRBELEBESHBEERETURAEZENE - KIEREM L%
MERA, TR EERK REEE.HHEERIERFTHNE
e, SHRESES TE,19104E 6 A 5 B, X THEL.

(= ,

BK « B ) i 45 /0N U0 AR 1 L A i — A A o [, B3 AR
fhF 2 F A f . BERERBEE BTN HEmT.
(W 'E 5 H F )(Cabbages and Kings),1904;¢ P4 H /7 )(The Four
Million), 19063 ¢34%T & ) (The Trimmed Lamp),1907;( T ¥
i Y (Heart of the West), 1907; (3% i 2 7 ) (The Voice of the
City),1908;¢# B #J 55 5% ) (The Gentle Grafter),1908; (&
2 B Y(Roads of Destiny),1909;(#E#)(Options), 1909 ;¢ 4 Xf A
H )(Strictly Business),1910;¢JE¥F A 5 ) (Whirligigs),1910;¢75
5+ ) (Sixes and Sevens),1911;¢¥% A » (Rolling Stones), 1912;
(HLB LY (Waifs and Strays), 1917,

B - FREERARF B R RN, BENEE .
FEBRIIHHH KE ALY, LA R PR . o B — A SF B

ESEHEERMENEMER, MOUE R ). CRWITR) . ORT
2



ZEOFICEI A H VBRI H R AR AN A GG (T2 L)
G B A0 05 3 VR ARIE A TE B SURE ST R SRR P 9 2 1 BUHE T
B RiE 2 BORGEBONRZ T SHE R T RENRE.

PR« SR DS R Tk R A, B AR BT M
RS EEANESE ERPUEA ST R NG . 8
H Ve RSB B U B AR PR X S R R — R A B
oA A A A R R E T AR BIRRN 17 SRS PR,
A KB, X 17 B AT S ML T LK. R EA FEFA
EEWENE RIS CFRF) . (M B R AR (EAEK
RN FEE AT AN FEAE BT T CARFREIL) LR
BN HEFWHSFELEHHFHENRBEZ(ERNEE))(FTY
B (A TR I (L EMBEZE) (BRI A ) (),
(FBEAD)  HIAD LBOH 5O R (R BRE) 5it
EREREEBOGOCEESERR) ; B S50 AT
RERALBES I ALEERE ) 54 LU A2 iy
THES(—ZBRAEIZY).,

B SR E S E R AR, MR RS ALY
MEMME THEENERERBEF . BTEEOLRES 2
BRI BT L, BB AR MRR B AR KM
ROGEERTHEE BN ABNERER . HLE S T EY
RN, FEREEMER T T LS E RO R A &
SR BB B ENIXE AESER O SR SE
RIPE 3%, RBLB A1 B S BHR 5 R SR AR, 315 1t
& Fig o R TR T, B RIS T R R . Rt MR
FERM B S PG I , fth HR 8 0 LA WA

Bk - FRIZERE R T AR, A T IS 1 MR i e 4
MY, + 2 R BRI R R AR ER . 58 (reversals) FIH A
B 48945 B (Surprising endings ) JLF 8 4 b 55 85 /MK € 8 89 b7

3



A, R, B A 3 R B B BB BB AT B — R A B A
ZHFER, BT ERERS AL BN F—HER R
EiEE XK - FAGXHEERK SR AL BRREE, XEH
TR EA O WRICERALYDA(EE SR ER) (BE
E% e R iMIS L, EEASHILKEBHEERSE, UK
BENBBRAE AL BT R TR O RS ma R, (.
BRE. BAMY . RORR, NG SRS, EYbEss
SRR SR A6, U5 3 R oo DI BT IR O A 2 BR B
B ERL, FRREL, A EMAR AR, ERXERN
PRS2 RREE DTS, 5 H— A RN R R 25
BT T R RBBUR . ERK - AR/, JL
FELOIMMEXESTUE TR SERAE,EANESEZE
BIRE=. -

B« FRER—AES KIS R B RS R
KB AR B AE, RIS B8 A 06 1B 3E O] £ 4935 18 (mala-
propism) JEBEZ R LUK 5 B , RERIE , Wi, S AL
ERE KR, BRI, S AR,

(=)

Xt FRK - FHIER, ST AHRBA—TRE. —HH,
WHEHAERKAYN G, —2mt, LEAVR AR M. HERRML
T % #€ Everybody’s, McClure’s, Munsey’s X #f9 AP L, H
1,52 3| the Atlantic Monthly, the Bookman fI B 5iFiF., —%
FERFRRBER - FRRBRC XN, i 5HBRHRIFL.
et — B RS EM A ER /MR, F4HRM
Doubleday 7E 1919 ¥ HAE R E N ZEEREMEL. B—F W\,
19 4 20 FREH, LR R IFR R NN N 68 T 8k 0y At

THR R HFEE VLRI E 5 SARTNER, BHEE
4



ARZEL, B AEMHTEAL THE S, CERC, S
HRE T MR LR, SAEEERLEHCHLBE
=, RTEK - FHRMAAE, LRI, MERR s
17 RECHENE « FHESCEER, § DREME.

F B



EXS5ERR

REREBBIEZRASGHE, RELAXE - REX 2
HE, HTRE,LAHT FRAMMK,EHRHKREITEL RZNE
BLuwaiw X, ALBKRFRALBAIRRSGIG LEHTH
ZWG BT, —FRE.ALHMNR KX GRAT,RAT —1]
HE XX ELRRXTHAMNERLELABY L LT S#4,H#
RTiaaadigia2 ey, B4, 58 RMEITH, g
HEE AL, AUASH IR, MM RRE LT AR
FTARAEFEE2REEUME - FDHT TR ESEE B
EEXAMELARE, REIE, LHFELLAZLFHEEF, Bk
ERIH BAERNT P EAR RBREZRPGEHOFH
BB AXZZF, RRLZGFRME? REFBRFXELRK
BETIRGG R ELLA, HAATTFRT SREEHHE LS,
HYBDLRRAFEFEIROBL,BEEReBT DT EL 2F
ZRARRRABFHKFMNpRAAE G LH PR AL B
—“ART R TAALREZFHHERLT, KFNKALR
B, RO E N AL ESER,

HR G ENAEZHRAPHNLALROFEL . BTSN EL
RIBEBEAGSR,



The Lotus® and the Bottle

Willard Geddie, consul® for the United States in Coralio,
was working leisurely on his yearly report. Goodwin, who had
strolled in as he did daily for a smoke on the much coveted
porch, had found him so absorbed in his work that he departed
after roundly abusing the consul for his lack of hospitality™.

“] shall complain to the civil service department,” said
Goodwin; —“or is it a department? —perhaps it’s only a theory.
One gets neither civility nor service from you. You won’t talk;
and you won’t set out anything to drink. What kind of a way is
that of representing your government?”

Goodwin strolled out and across to the hotel to see if he
could bully the quarantine® doctor into a game on Coralio’s soli-
tary billiard table. His plans were completed for the interception
of the fugitives™ from the capital; and now it was but a waiting
game that he had to play.

The consul was interested in his report. He was only twen-
ty-four; and he had not been in Coralio long enough for his en-
thusiasm to cool in the heat of the tropics —a paradox that may
be allowed between Cancer® and Capricorn®.

So many thousand bunches of bananas, so many thousand
oranges and cocoanuts, so many ounces of gold dust, pounds of

lotus ['leutes] n. M (MEIR, TR
consul ['konsl] . $0F

quarantine [ kworantin] n. B¥E
Cancer ['kansa] n. dtEHE
Capricorn ['kaeprikoin] n. Bi[E HZ
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rubber, coffee, indigo® and sarsaparilla® — actually, exports
were twenty percent greater than for the previous year|

A little thrill of satisfaction ran through the cconsul. Per-
haps, he thought, the State Department, upon reading his intro-
duction, would notice—and then he leaned back in his chair and
laughed. He was getting as bad as the others., For the moment
he had forgotten that Coralio was an insignificant town in an in-
significant republic lying along the by-ways of a second-rate sea.
He thought of Gregg, the quarantine doctor, who subscribed for
the London Lancet, expecting to find it quoting his reports to the
home Board of Health concerning the yellow fever germ. The
consul knew that not one in fifty of his acquaintances in the
States had ever heard of Coralio. He knew that two men, at any
rate, would have to read his report — some underling® in the
State Department and a compositor® in the Public Printing Of-
fice. Perhaps the typesticker would note the increase of com-
merce in Coralio, and speak of it, over the cheese and beer, to a
friend.

He had just written ; “Most unaccountable is the supineness®
of the large exporters in the United States in permitting the
French and German houses to practically control the trade inter-
ests of this rich and productive country” — when he heard the
hoarse notes of a steamer’s siren.

Geddie laid down his pen and gathered his Panama hat and
umbrella. By the sound he knew it to be the Valkalla, one of the
line of fruit vessels plying® for the Vesuvius Company. Down to
nifios of five years, everyone in Coralio could name you each in-

indigo {‘indigou] n. ¥

sarsaparilla [,sa:sapa'rile] n. [#4 135
underling ['andalin] ». F/&
compositor [kam'pozita] n. HEE T A
supineness sju:'painnis] n. ##K

ply [plai] v. EWHER
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coming steamer by the note of her siren.

The consul sauntered by a roundabout, shaded way to the
beach. By reason of long practice he gauged® his stroll so accu-
rately that by the time he arrived on the sandy shore the boat of
the customs officials was rowing back from the steamer, which
had been boarded and inspected according to the laws of An-
churia.

There is no harbor at Coralio. Vessels of the draught of the
Valhalla must ride at anchor a mile from shore. ® When they
take on fruit it is conveyed on lighters and freighter sloops®. At
Solitas, where there was a fine harbor, ships of many kinds were
to be seen, but in the roadstead off Coralio scarcely any save the
fruiters paused. Now and then a tramp coaster, or a mysterious
brig® from Spain, or a saucy French barque® would hang inno-
cently for a few days in the offing®. Then the custom-house
crew would become doubly vigilant and wary. At night a sloop
or two would be making strange trips in and out along the shore;
and in the morning the stock of Three-Star Hennessey, wines
and drygoods in Coralio would be found vastly increased. It has
also been said that the customs officials jingled® more silver in
the pockets of their red-striped trousers, and that the record
books showed no increase in import duties received.

The customs boat and the Valhalla gig® reached the shore
at the same time. When they grounded in the shallow water
there was still five yards of rolling surf between them and dry
sand. Then half-clothed Caribs dashed into the water, and

gauge [geid3] v. Wi

sloop [slup] n. BAHE/NORLAR

brig [brig] ». 77 BUHEAS

barque [bak] n. ZHIAAL

offing [o:fin] n. BRAX M E
jingle ['dzingl] v. (FE i) & H 0T 4/
gig [gig] n. B{ERAR
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brought in on their backs the Valhalla’s purser®and the little na-
tive officials in their cotton undershirt blue trousers with red
stripes, and flapping straw hats.

At college Geddie had been a treasure as a first-baseman.
He now closed his umbrella, stuck it upright in the sand, and
stooped, with his hands resting upon his knees. The purser,
burlesquing the pitcher’s contortions™?, hurled at the consul the
heavy roll of newspapers, tied with a string, that the steamer al-
ways brought for him. Geddie leaped high and caught the roll
with a sounding “thwack®. ” The loungers®on the beach —about
a third of the population of the town—laughed and applauded de-
lightedly. Every week they expected to see that roll of papers de-
livered and received in that same manner, and they were never
disappointed. Innovations did not flourish in Coralio.

The consul re-hoisted his umbrella and walked back to the
consulate.

This home of a great nation’s representative was a wooden
structure of two rooms, with a native-built gallery of poles,
bamboo and nipa® palm running on three sides of it. One toom
was the official apartment, furhished chastely with a flat-top
desk, a hammock, and three uncomfortable caneseated chairs.
Engravings of the first and latest president of the country repre-
sented hung against the wall. The other room was the consul’s
living apartment.

It was eleven o’clock when he returned from the beach, and
therefore breakfast time. Chanca, the Carib woman who cooked
for him, was just serving the meal on the side of the gallery fac-
ing the sea— a spot famous as the coolest in Coralio. The break.
fast consisted of shark’s fin soup, stew of land crabs » breadfruit,

purser ['paisa] n. BE K

thwack =whack [hweek] n, HifpE cngy—7)
lounger ['laundza] ». HEAE

nipa ['nipa] ». (H¥) bk
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